
Ribeira da Quarteira | Quarteira River
A Ribeira de Quarteira tem um percurso de cerca de 28,7 km (linha de agua que passa pelo castelo 
de Paderne) tem origem na confluência das ribeiras de Alte e de Algibre, a norte de Paderne, e 
a sua foz em Quarteira, na marina de Vilamoura. Tem um escoamento anual que se caracteriza 
por um regime torrencial, com um semestre húmido e um semestre seco (circulação superficial 
a pequenos troços alimentados por nascentes de agua subterrâneas, como a fonte de Paderne).
The Quarteira River has a course of about 28.7 km (water line that passes through the Paderne 
Castle) and it originates at the confluence of the Alte and Algibre Rivers, north of Paderne, and its 
mouth is in Quarteira, at the Vilamoura marina. It has an annual flow characterized by a torrential 
regime, with a wet semester and a dry semester (the surface circulation in the small sections is 
maintained by underground water sources, as the spring of Paderne).

Várzea da Ribeira de Algibre | Floodplain of the Algibre River
A Ribeira de Algibre tem a sua origem na confluência da ribeira das mercês com a Ribeira de 
Benémola, perto da aldeia de Querença, num vale fértil. As margens da Ribeira são ocupadas por 
espaços agrícolas com culturas de regadio (várzeas), favorecendo interessantes ecossistemas. São 
igualmente comuns os açudes e vestígios de antigos moinhos de água. Ao juntar-se à Ribeira de 
Alte em Paderne, este curso e água passa a denominar-se Ribeira de Quarteira. 
The Algibre River has its origin at the confluence of the Mercês and Benémola Rivers, near the 
village of Querença, in a fertile valley. The banks of the River are occupied by agricultural areas 
with irrigated crops (floodplains), which benefit interesting ecosystems. Dams and traces of old 
water mills are also common to find. When joining the Alte River, in Paderne, this water course 
begins to be referred to as the Quarteira River.

Elementos arquitetónicos na povoação de Paderne
Architectural elements in the village of Paderne
Aldeia de características típicas do Barrocal Algarvio com casario de construção e elementos 
tradicionais (platibandas e chaminés).
Village with typical characteristics of the Algarvian “Barrocal” with building houses and traditional 
elements (large frames and chimneys).

Aldeia Grande | Aldeia Grande
Aldeia típica. | Typical village.
Cerro Grande | “Cerro Grande” (Big Hill)
Panorâmica a uma cota de 227mt com vista mar. 
Panoramic view over the coastline at an altitude of 227 m.

Casas do Poço | Casas do Poço 
Aldeia típica. | Typical village.

Igreja Matriz de Paderne | Main Church of Paderne
Construção que teve início em 1506, após a transferência da povoação de Paderne do interior das 
muralhas do castelo para o atual lugar da povoação. O templo possui três naves, quatro tramos 
e cabeceira composta pela ousia e duas capelas colaterais. Em 1554 estava quase concluída, 
faltando somente a cobertura do corpo da igreja. Da sua arquitetura destaca-se a conjugação 
tardia do formulário renascentista com elementos manuelinos, nomeadamente nas cantarias dos 
capitéis, no arco triunfal e na cobertura de uma das capelas da cabeceira.
Construction began in 1506, after the relocation of the population of Paderne from the interior 
of the castle walls to the current place of the village. The temple has three aisles, four sections 
and an apse with two side chapels. In 1554, it was almost complete, in the upper part of the body 
of the Church. In its architecture, it is possible to highlight the late conjugation of Renaissance 
elements with Manueline features, in particular with regards to the masonry work of the capitals, 
the triumphal arch and on the ceiling of one of the apse chapels.
Museu da Sociedade Musical e Recreio Popular de Paderne
Museum of the Popular Recreation and Musical Society of Paderne
Coleção de instrumentos musicais e antigas memórias da Sociedade e Recreio Popular de Paderne. 
Fundada em 1859, com a denominação de “Distracção Philarmónica Padernense” possui uma das 
bancas filarmónicas mais antigas a Sul do País. 
Instrument collection and old memories of the Popular Recreation and Musical Society. Founded 
in 1859, with the name of “Distracção Philarmónica Padernense”, it has one of the oldest 
Philharmonics located south of the country.

Património Natural | Natural Heritage

Património Cultural | Cultural Heritage
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Sinalética | Signage

caminho certo
right way

caminho errado
wrong way

virar à esquerda
turn left

virar à direita
turn right
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de uma Grande Rota (GR)
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temporarly the long distance path
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Código de conduta | Rules of conduct

• Siga apenas pelos trilhos sinalizados | Follow only the marked paths;

• Não abandone o lixo no caminho | Do not leave rubbish in the trail;

• Não recolha amostras de plantas ou rochas | Do not take any samples of plants or rocks;

• Não danifique elementos do património natural ou cultural | Do not damage the natural and cultural heritage;

• Não faça qualquer tipo de lume | Do not make any kind of fire;

• Evite barulhos e atitudes que perturbem a paz local | Avoid noise and actions that can disturb the local people;

• Não perturbe os animais | Do not disturb the wildlife;

• Seja educado com as populações locais | Be polite to the local people.

Contactos úteis | Useful Contacts

• SOS Emergência | SOS emergency: 112; 

• Informação Anti-Venenos | Anti-Poisons information: 808 250 143; 

• Câmara Municipal de Albufeira | Albufeira City Council: +351 289 599 500

• Junta de Freguesia de Paderne | Parish of Paderne: +351 289 367 168 

• Posto Municipal de Turismo - Santa Eulália | Municipal Tourism Office - Santa Eulalia: +351 289 515 973

• Posto de Turismo de Albufeira | Municipal Tourism Office - Albufeira: +351 289 585 279

• Centro de Saúde de Paderne | Paderne Health Centre: +351 289 368 853

• Bombeiros Voluntários de Albufeira | Volunteer Fire Department of Albufeira: +351 289 586 333

• G. N. R.  (Posto de Paderne) |  National Republican Guard (Police Office of Paderne): +351 289 367 115 

• Taxis de Albufeira | Taxis in Albufeira: +351 289 583 230
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Legenda do mapa | Map legend

GPS
37°10’31.37”N   
8°12’14.70” W

Fácil (nível II)
grau de dificuldade
Easy (level 2)
difficulty level

227/57 m
altitude máx/min
altitude max/min

304 m
desnível acumulado
altitude variation

4h
duração (aproximada)
duration

11,5 km
distância
distance

Época  Aconselhada
Todo o ano
Recommended Season
All year round

Ficha Técnica 
Technical Sheet

Pontos de Interesse | Places of Interest

No interior da povoação de Paderne chama-se à atenção para um conjunto muito 
interessante de casas típicas algarvias, onde se destacam as suas cantarias, platibandas 
e chaminés. 
Durante o percurso pode desfrutar de três tipos de paisagens: uma mais urbana, 
constiítuida por pequenos aglomerados de 10 a 15 casas – as aldeias –, uma outra um 
pouco mais serrana e ainda uma paisagem agrícola – na várzea da ribeira de Algibre. 
Ao contemplar a paisagem típica do barrocal algarvio, pode encontrar as pequenas 
propriedades com alfarrobeiras, amendoeirs e figueiras e algumas zonas de mato, onde 
o carrasco, a aroeira, o zambujeiro e as palmeiras anãs predominam.
Para além do riquíssimo património paisagístico, o percurso tem o seu ponto mais 
interessante no Cerro Grande, a uma cota de 227 mt, onde pode avistar a linha costeira. 
Encontra ainda pequenas aldeias, destacando-se a Aldeia Grande e Casas do Poço. De 
salientar a tipicidade de algumas tabernas, mercearias e cafés que aí se encotram.
Ao se aproximar da Ribeira de Algibre, entra numa zona de várzea totalmente ocupada 
por espaços agrícolas com culturas de regadio. A zona envolvente a esta ribeira tem 
um ecossistema muito interessante, assim como vários açudes e vestígios de antigos 
moinhos de água. O percurso desenvolve-se num planalto junto à ribeira. 
Em Paderne, recomendamos uma visita ao pequeno museu da Sociedade Musical e 
Recreio Popular de Paderne, onde podemos ver alguns instrumentos musicais e antigas 
memórias da sociedade. Recomendamos ainda uma passagem pela Igreja Matriz, 
edificação do séc. XVI, onde se destaca a conjugação tardia do formulário renascentista 
com elementos manuelinos, nomeadamente nas cantarias dos capitéis, no arco triunfal 
e na cobertura de uma das capelas da cabeceira.
Within the village of Paderne, it is possible to highlight a very interesting set of typical 
Algarvian houses, where the masonry work, the large frames and the chimneys stand out.
During the route, visitors can enjoy three types of landscapes: a more urban one, 
consisting of small clusters of 10 to 15 houses – the villages –, another a little more 
mountainous, and finally a more agricultural type of landscape – in the floodplain of 
the Algibre River.
While contemplating the typical landscape of the algarvian “barrocal” (characterized 
by the presence of several calcareous elevations of irregular shape named “barrocos”, 
which rarely exceed the 400 meters of altitude), visitors can also encounter small 
agricultural properties with carob, almond and fig trees and some areas of scrubland, 
where the kermes oak (“Quercus coccifera”), the mastic (“Pistacia lentiscus”), the 
oleaster (wild olive - “Olea oleaster”) trees and the Mediterranean dwarf palm 
(“Chamaerops humilis”) predominate.
In addition to the rich landscape heritage, the route has its most interesting point on the 
“Cerro Grande” (Big Hill), at an altitude of 227 m, from where the coastline is visible. 
It is also possible to encounter small villages, from which Aldeia Grande and Casas do Poço 
stand out, together with the typicality of their few taverns, grocery stores and cafes.
When coming closer to the Algibre River, the route enters an area of floodplain fully 
occupied by agricultural areas with irrigated crops. The area surrounding this river has 
a very interesting ecosystem, as well as several dams and traces of ancient water mills. 
The route continues along a plateau that accompanies the river. 
In Paderne, it is recommended a visit to the small Museum of the Popular Recreation 
and Musical Society of Paderne, where it is possible to see some musical instruments 
and old memories of this community association. A visit to the Main Church is also 
recommended. The Main Church is a 16th century building where the late conjugation 
of Renaissance elements with Manueline features stands out, in particular in masonry 
work of the capitals, the triumphal arch and on the ceiling of one of the apse chapels.

Descrição do Percurso | Path Description
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